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SHABBAT SHALOM!

ON SHABBAT, the individual soul sings in joy, but as this soul is part of a chorus of our people, whose shared
dreams and yearnings have brought them together in sacred unity, we transcend our individuality and become part

of the reality of the Jewish people.

This evening we direct our hearts and minds to our brothers and sisters across the oceans, in Israel and in more
than 40 other countries where the World Union for Progressive Judaism is nurturing the seeds of Jewish renewal
and a modern expression of our faith. Through our shared worship, we travel beyond our own walls to embrace
Reform and Progressive Jews all around the world. This unique liturgical text, created for us by the World Union
for Progressive Judaism, brings to us prayers in diverse languages but with a single vision: one of a world-wide
community that celebrates a living, evolving Jewish spirit, old and yet ever-renewed; and that graces that spirit with
a core commitment to each other, to our mutual responsibility, and to the prophetic call to redeem our world in
justice, in the image of the God we worship.

Through the work of the World Union, individual liberal Jewish communities from Jerusalem to Minsk, from
Mumbai to Sao Paulo, from Hong Kong to Cincinnati, reach beyond their geographic boundaries and celebrate their
unity. It is to our global family that we dedicate our prayers this Shabbat Eve.
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Heart's delight, Source of mercy,
draw Your servant into Your arms:

I leap like a deer

to stand in awe before You.

Your love is sweeter to me

than the taste of honey.

World's light, shining glory,

my heart is faint for love of You:
heal it, Lord, help my heart,
show me Your radiant splendor.
Let me return to strength

and have joy for ever.

Have compassion, O Faithful One,
pity for Your loved child:

how long have I hoped

to see Your glorious might.

O God, my heart's desire,

have pity, hold back no more.

Show Yourself, Beloved, and cover me
with the shelter of Your peace.

Light up the world with Your presence,
that we may exult and rejoice in you.
Hurry, Loved One, the holy day has
come: show us grace as long ago.

Rabbi Eliezer Azikri

Those who keep Shabbat by calling it a delight

will rejoice in Your realm.

The people that hallow Shabbat will delight in Your goodness.

For, being pleased with the Seventh Day, You hallowed it
as the most precious of days, drawing our attention to the
work of Creation.

Hallelu yah!

Praise God in the sanctuary;

praise the One whose power the heavens proclaim.
Praise God for mighty acts;

praise the One for surpassing greatness.
Praise with shofar blast,

praise with harp and lute,

praise with drum and dance,

praise with strings and pipe,

praise with cymbals sounding,

praise with cymbals resounding!

Let all that breathes praise God!
Hallelu Yah!
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Shabbat Hamalkah

The sun on the treetops no longer is seen,

come gather to welcome the Sabbath, our queen.
Behold her descending, the holy, the blessed,
and with her the angels of peace and of rest.
Draw near, draw near, and here abide,

draw near, draw near, O Sabbath bride.

Peace also to you, you angels of peace.

Chayyim N. Bialik
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From the Dutch Liberal Prayer Book

De zon in de boomtoppen is nog net te zien.
Laten wij uitgaan om Koningin Sjabbat te begroeten.

Zie, 7ij dealt neder, de heilige, de gezegende,
met de engelen, een leger van vrede en rust.
Kom! Kom, koningin!

Kom! Kom, bruid.
Vrede zij met U, engelen van vrede.

The Blessing of Shabbat Candles

The Holy One of Blessing once said to Moses:

"Moses, I have hidden away a fine gift in My storage house,
and its name is Shabbat, and I ask that you give it to Israel.
Go and make them aware of it."

O God of eternity, we give thanks to You for the fine gift
that You have bestowed upon us, the Sabbath Day, the most
precious of days.

May it be Your will that the brilliance of this day will light
our path and direct our deeds, so that we do that which is
upright before You and before Your creatures.

And let us say, Amen.
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To light candles in all the worlds-
that is Shabbat.
To light Shabbat candles
is a soul-leap pregnant with potential
into a splendid sea, in it the mystery
of the fire of sunset.
Lighting the candles transforms
my room into a river of light,

my heart sets in an emerald waterfall.

Zelda (Translator unknown)

BLESSED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the DI 720 170N M RN T2
universe, who hallows us with mitzvot, commanding us DY OY T3 POYT7 NN PRIYHD YT WS
to kindle the light of Shabbat.

COME, LET US SING joyously to Adonai, AP “x? m)oAb Ri) m3373 43?
raise a shout for our Rock and Deliverer; 9 23 AEED TN 130 TR
let us come into God's presence with praise; DTN 99 9 93 TR 5973 98 73
let us raise a shout for God in song! _ L RS o
For Adonai is a great God, 52 0077 NIBYINT P08 IPMR T2 N
the great ruler of all divine beings. A9 T DIN ATy NV B 15 N

988 9 Y Y NS
In God's hands are the depths of the earth; 13?22}] 355 MR ok mmz_ww: i
the peaks of the mountains are God's. ATVIRIT NN QY 13NN .’IJ’U5§ N7
God's is the sea, God made it; apmen 993 o o

and the land, which God's hands fashioned. . .
273 ML D13 .23 0)227 WHD 28
Come, let us bow down and kneel, v v 7 VT T SR R

bend the knee before Adonai our maker, ﬁl}@ IND 03 NIN2 .DONIIN DI W

for Adonai is our God, 2277 YT 89 O .07 227 YR OY R 9T 0P MY DY

and we are the people God tends, the flock in God's care. R 3 - \ \ . .
O, if you would but heed God's charge this day. PTG P bz oy B TR Tl

Psalms 95:1-7 % 09N

PEACE BE TO YOU, O ministering angels, messengers of the Most High, 71’511 ONTD nen ’;Zﬁ?@ 27y Dﬁ@}
Majesty of majesties, Holy One of Blessing. T N2 WITRR D% 5% TR
Enter in peace, O messengers of peace, angels of the Most High, 102y oR%m D% o8 DivwWS DoRiz
Majesty of majesties, Holy One of Blessing. N A3 BT D’D?@U ’;??_3 ']'5?3
Bless me with peace, O messengers of peace, angels of the Most High, TW’s}J DN Dﬁfé'/"ﬂ Pel\yle) Dﬁ?{?’? P72
Majesty of majesties, Holy One of Blessing. NI TN YT D% 120 o




Depart in peace, O messengers of peace, 71’532 ’3355?_3 Dﬁkj‘ﬂ ’32557_3 Dﬁ&?a DONRY
angels of the Most High,

thetntmbR s Ak () A= Y =59
Majesty of majesties, Holy One of Blessing. ST TN WTRT DT 0070 T

From the Italian Reform Prayer Book From the Russian Reform Prayer Book

Benvenute, creature dell’Onnipotente, messaggeri dell’Altissimo, Hayun meHs, Boxe, MonuTee, GnarogapeHsto
el 1Rl e, [P i eharine, e st rmethiios 3a TagHy onaBLugx NINCTLEB, CUAHUE CMENbIX M0A40B,
iy TP A s a aTy cB060/1y 3HaHbS, AbIXaHbsl, 3pEHbS,
Portate pace, messagg’erl di pace, messaggeri dell’Altissimo, Yaauy 1 Heynavy — nioBOR 13 TBOMX 4APOB.
del Re dei Re, I’Uno Eterno, che sia benedetto.

. . o . AT q Hayun mou rybbl 6narocnoBnsate v cnaBuTb
Beneditemi, messaggeri di pace, messaggeri dell’Altissimo, del Re y Y

) PaccBeTHoe 06HOBMNEHbE, 3akaTHY bnarogaTsb,
dei Re, I'Uno Eterno, che sia benedetto. UTo6 KaxAblil [eHb HABCeraa coxpanuna namsith,

Diffondete la pace, messaggeri di pace, messaggeri dell’Altissimo, /s Morna, cnoBHO 4YyAo, HOBbIW IEHb OTKPLIBAT.
del Re dei Re, I'Uno Eterno, che sia benedetto. Jlea lonba6epr (nep. E. PoanoHosonm)

Rabbi Chanina once said: "Come and let us go out to greet 8N2% 192 N2Y ARIPY KX INID NI 020 0N
Shabbat, the bride and the queen."

Rabbi Yannai wrapped himself in his garment and said:
"Come, O bride; Come, O bride." 7P P NaY
Talmud Bavli Shabbat 118-119

:ﬂ?; ’&3 ,ﬂ?; ’813 ,17_325} qmynn W3 a0

Beloved, Come ST 0%
Beloved, come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat. LI 0% P23 N2 3D 19D NNTRG YTIT 0%
"Keep" and "remember": a single command the only God caused B injal O LIPYT TN 272 710N Ding

us to hear; the Eternal is One, God's name is One; glory and praise

, 277 1195 .90 NARENSY DYWS TNN ek TN
are God's. S R £ o Uy 70 R

Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing. 1027 7ipn 870D 1253 107 NaY nNIR?

Stlll it flows, as from the start: the last of days, for which the ST 35 FOMR MAWIED My AiD FD3 DT BN
first was made. LA A A

Royal shrine, city of kings, rise up and leave your ravaged state. JT2DIT TR ONY P ﬂ;ﬁb My '[5?3 7giele)
You have dwelt long enough in the valley of tears; now God

. 2TIT 725 2N T2V SInm 8T .ND2T PRy NIY 77 27
will shower mercy on you. L : ;T stdqy Olgid g

Lift yourself up! Shake off the dust! Array yourself in beauty, MDY TRINDN MTI2 M2 WP TEYH TIPINT

O my people! At hand is Bethlehem's David, Jesse's son, STIT 127 ORI WDI P8 2R T A3 3 T 552

bringing deliverance into my life.

Awake, awake, your light has come! Arise, shine, awake and sing: 718D TN V2 D 70PN 0NN
the Eternal's glory dawns upon you. ST 795 7233 MY MU 72D 0027 v vy




An end to shame and degradation; forget your sorrow; quiet RIR T MTIRYR I on7on 8% wHian §Y
your groans. The afflicted of my people find respite in you,
the city renewed upon its ancient ruins.

The scavengers are scattered, your devourers have fled; as a Y720 933P0 TORY MEwn? M
bridegroom rejoices in his bride, your God takes joy in you. 2T 1% 9 SV I iien ToN TOY e

Your space will be broad, your worship free: await the IXIPR M NN OXTDR S8R P
promised one; we will exult, we will sing for joy! 2TIT 195 123 AR XN 13 Y T Oy
Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, S22 s 0y A7y nony Divws NIz

enter in joy. Come to the people that keeps its faith. ST 199 1790 ORID 190 ORI 19D oy InN -ﬂn
Enter, O bride! Enter, O bride! o T o S

A Psalm a Song for Shabbat
It is good to praise Adonai; to sing hymns to Your name, RaWR EN? P Amm
O Most High, to proclaim Your steadfast love at daybreak, oY AR M9 19 PITiNG 2in

Your faithfulness each night, with a ten-stringed harp, with . .
: NIPP2 AN TTOM P22 A7
voice and lyre together. A :

You have gladdened me by Your deeds, Adonai; I shout for 1713;? 71’;;'[ ’512 53; ’3111 -ﬁwy ’31]

joy at Your handiwork. ujg :ij': wwyp: :ﬁy@: " ’JDHT_DW w;

How great are Your works, Adonai, how very subtle your e . _
S TOYID PRy TR 7 TRy 973 M

A brute cannot know, a fool cannot understand this: DINT D ) 89 001 Y7 8D 3 e
The righteous bloom like a date-palm; they thrive like a Y TV DIIWTD N8 SYR 59 10N 21y D DYYn mhn3
cedar in Lebanon; planted in the house of Adonai, they T T T e
flourish in the courts of our God. . _ . e Dﬁ.ﬁ@ =
In old age they still produce fruit; they are full of sap and Hih ’5125 5? 17780 ATINRY PN 370D .0 PN 73702
frishnesii, att.esting that Adonai is upright, my Rock, in 1307 W2 NP3 37 D803 0OMm
I S TYEYD DY 9 D8RR TRY2 T B2
saim . .
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From the Czech Reform Prayer Book

Oda, pisen pro den sabatu.
Je dobre dekovat Hospodinu a opevovat Tve jmeno, Nejvyssi.
Hlasat zrana Tvé milosrdenstvi a Tvou vernost za noci,
pri nastroji o deseti strunaach a s harfou, zpevem linoucim se pri citere,
nebot' mi, Hospodine, pusobis radost skutky svymi, plesam nad ciny rukou Tvych.
Jak velkolepe jsou Tvé ciny, Hospodine, do velké hloubky jdou Tve amysly.




Sh'ma Uvirchoteha — Sh'ma and its Blessings NN DR ANYP
The Call to Community Prayer N912T DTI2D% NPT

PRAISE ADONAI to whom praise is due! 207 Y DR I02

Praised be Adonai h ise is d d fi ! : g
raised be Adonai to whom praise is due, now and forever m D?W? TianT Tz

The Blessing for One Who Brings on Evening DY2" 2% DR P2
PRAISE to You, Adonai our God, 2P0 17272 W DI TR 10N Y RN M3

from Wbom the evening flows. o . SO DAY I TPENI DR e MhoTs Dy
Your wisdom sets the way on which time and season glide; : T T : T e

Your breath guides the sail of the stars. PR3 ORINNYn3 0221070 N 70N .03 N8

Creat01.' of the tide of time an'd hght., Y350 WM T 235m TiN 9953 199) B 8712 13i%03
You guide the current of day into night. ' o : T '

As heaven spans to infinity, " ﬂ?’? P o 3 5’7;@4 ﬁ?’? Nam ap pi=ioall SR

You. set its course for.eternity. L D%Sf? 3 J,r?32 TIoMm TR DD 1 O ime iR
Praise to you, Adonai our God, ToT o ' o : T

from whom the evening flows. DO27Y PRI N RN N2

Baruch atah, Adonai, hamaariv aravim.

God's Love for Israel FATN NN
We are loved by an unending love. DR NI TR A28 MY 2808 13 0%y naaw
We are embraced by arms that find us even when we are LIPT335 AHON M 19 5 AT 10N Dnstn

hidden from ourselves.
STY1 D217 TRIYNI NN 272 M) PN M

We are touched by fingers that soothe us . .
) . S N30T T Ol I3 DY 1Y TR A0 O 03

even when we are too proud for soothing. A N A Bl & Dbl

We are counseled by voices that guide us DNAEY DY ATIR Y AR T2 .05 138N DN

even when we are too embittered to hear.

We are loved by an unending love.

We are supported by hands that uplift us
even in the midst of a fall.

We are urged on by eyes that meet us
even when we are to weak for meeting,
We are loved by an unending love.

Embraced, touched, soothed and counseled. ..
ours are the arms, the fingers, the voices;
ours are the hands, the eyes, the smiles;

We are loved by an unending love.

Blessed are you, BELOVED ONE, who loves Your people Israel.
Rami M. Shapiro (adapted)

Baruch atah, Adonai, ohev amo Israel




From the German Reform Prayer Book

Mit unzerstorbarer Liebe Liebst du Israel, dein Volk.
Die Thora, Gebote, Satyungen und Rechtsspriiche hast du uns gelehrt.
Deshalb bist du, Ewiger, unser Gott.

Wenn wir uns niederlegen und wenn wir aufstehen, denken wir tiber deine Satzungen nach.
Und wir freuen uns und sind alleyeit fréhlich Gber die Worte deiner Weisung,
deiner Gebote und deiner Satzungen, denn sie sind unser Leben und unsere Lebensyeit.
Wir sinnen dariiber nach Tag und Nacht.

Lass niemals deine Liebe von uns weichen.

Gepriesen seist du, Ewiger. Du liebst Israel, dein Volk.

Hear, O Israel, Adonai is Our God, ST T AT T SRR pew
Adonai is One!
Blessed is God's glorious majesty forever and ever. T 077 imo%w Tiao oY M2

The First Section: SIIWNRT TIWND
Taking on the Yoke of God's Rule D n1o%n Y1 n%ap

LOVE your God with every heartbeat, STTND 7021 DI 521 7227 522 MITON MM N NN
with every breath, with every conscious act. _ ) )
Keep in mind the words I command you today. 227 %) DT X OIIN WK THNT 02T P

Teach them to your children, talk about them at work: P22 T2 02 P27 7329 DR
whether you are tired or you are rested. o o UU D ot st o e et U et s e

Let them guide the work of your hands; AP A2 TIT3 TR
keep them in the forefront of your vision. S o
Do not leave them at the doorway of your house, SPIY P2 NBBLY? MM AT 7Y NIRG DR
or outside your gate. N '3 it 5
They are reminders to do all of My mitzvot, SPIRWRN N2 AN 7Y DRany
so that you can be holy for God.
I'am Adonai your God.

I'led you out of Egypt to become your God,

1 D937
I'am Adonai your God!

From the Hungarian Reform Prayer Book

Es szeresd az Orokkévalét, a te istenedet teljes sziveddel, teljes lelkeddel,
teljes eroddel. Es czck a szavak melyeket e mai napon parancsolok neked, legyenck a te szivedben.
Veésd azokat gyermekeidbe és beszelj roluk, amikor otthon iilsz,
amikor uton jarsz, amikor lefekszel, es amikor felkelsz.
Es késsed azlokat a kezedre jelil es legyenck emlekeztetoiil a szemed elott.
Es ird fel azokat a hazadnak ajtofelfaira es kapuidra.
Devarim 6: 5-9




The Second Section:
Taking on the Yoke of the Commandments

Surely, this instruction which I enjoin upon you this day is
not too baffling for you, nor is it beyond reach. It is not in
the heavens, that you should say, "Who among us can go
up to the heavens and get it for us and impart it to us, that
we may observe it." Neither is it beyond the sea, that you
should say, "Who among us can cross to the other side of
the sea and get it for us and impart it to us, that we may
observe it?" No, the thing is very close to you, in your
mouth and in your heart, to observe it.

(Deuteronomy 30)
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From the French Liberal Prayer Book

Cette loi que Je te prescris aujourd'hui, elle n'est ni trop ardue pour toi, ni placée trop loin de toi.
Elle n'est pas dans le ciel pour que tu dises:
"Qui montera pour nous au ciel, ira nous la querir et nous la fera entendre afin que nous l'observions?"

Elle n'est pas non plus au-dela de I'océan pour que to dises:
"Qui traversera pour nous l'océan; ira nous la quérir et nous la fera entendre afin que nous l'observions?"
Non, elle est tout pres de toi: tu l'as dans ta bouche et dans ton coeur afin de l'observer.

The Third Section:
Tassels and the Exodus

The Eternal said to Moses:

"Speak to the children of Israel and tell them that each
generation shall put tassels on the corner of their clothes,
and put a blue thread on the corner tassel. Then when

this tassel catches your eye, you will remember all the
commandments of the Eternal and do them. Then you will
no longer wander after the desires of your heart and your
eyes which led you to lust.

Then you will remember all My commands and do them
and you will be set apart for your God. I'am the Eternal
your God Who brought you out of the land of Egypt, to be
your own God. I, the Eternal, am your God."

(Numbers 15)
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The Blessing of Redemption in Every Generation 9Ty T P22 MPIND MDN2
BLESSED IS the courage to let go of the door, the handle. PRI IITION M N7 D 07D DR DN 0D TIRRI N
Blessed is the courage to leave the place whose ' N ) o ) o

W37 2007 T wTiET iy NIk una N

SPTPRTY D% mRipT Ry %0 nan 15N

language you learned as early as your own.

Blessed the courage to walk out of the pain that is known

into the pain that cannot be imagined, mapless, walking nind 103 N9Y,0vM2 10 oD ,1B0D PR TY NIRSD)
into the wilderness, going barefoot with a canteen into the desert. ST T r e T
Bless us all, born wanderers, with shoes under our pillows. .. RN DN MIAIN 210302 DB ’lJ? LAV 33?;3

And blessed are those Jews who changed D2ip nian% ooinn SR80 v N R¥I 00 a2
tonight, those who chose the desert over bondage,

who walked into the strange and became strangers,

and gave birth to children who could look down DPUNTD N D08 MIONTR ¥ T3P 92T ORn
on them, standing on their shoulders, for having been slaves. DI RIS ARIIR T Y9 28R
Blessed are those who let go of everything (7 1)
but freedom, who ran, who revolted, who fought,

who became other by saving themselves.
For courage, for freedom, sing and rejoice! 105wt I 1T M2 INTI25 PRI I3 IR

T 13y 7 Ik 33 O M BTy 93P 1¥02
IN' A WORLD torn by violence and pain,
a world far from wholeness and peace,
give us the courage to say, Adonai:
There is one God in heaven and earth.
The high heavens declare Your glory;

092 108) 7127 e

may earth reveal Your justice and love.

From bondage in Egypt, we were delivered;
at Sinai, we bound ourselves to Your way.
Inspired by prophets and instructed by sages,

time and again, we overcame oppressive forces.

Though our failings are many and our faults are great,
it has been our glory to bear witness to our God,
keeping alive in dark ages

Your vision of a world redeemed.

Let us continue to work for the day

when the nations will be one and at peace.

Then we shall rejoice as Israel did,

singing on the shores of the Sea.

WHO IS LIKE YOU, O God, among the gods that are worshipped? Njﬁ ,TZ)’:IP; TN HQIDQ ™oy D’?ZS; ”;.D? m?

Who is like You, gloried in holiness, extolled in praises, working wonders? (1 D) ”855 i 7¥) maﬂn
Your children witnessed Your sovereign might

as they stood with Moses and Miriam, the sea splitting;
"This is our God!" they cried. (o M) "IN D?}ﬁ o
"The Eternal will reign forever and ever!" ' -
Thus it is said, "The Eternal redeemed Jacob, (8% 11277 1310 P TN ﬁtj.}ﬁ ,:pyj DR Y TTD Y27 NN
from a hand stronger than his own."
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Praised are You, Eternal One, Redeemer of Israel.
Baruch Atah Adonai, Go-el Yisrael. SR0L 9813 ) RN T2




The Blessing of Lying Down in Peace

(according to Sephardi custom)

Grant, Eternal God, that we may lie down in peace, and let

us rise up to life renewed. Spread over us the shelter of Your
peace; guide us with Your wise counsel and, for Your name's
sake, be our help. Shield us from sickness and war, from famine
and distress, and keep us from wrongdoing. Shelter us in the
shadow of Your wings, for You are our Guardian and Deliverer,
a gracious and merciful God. Guard our going out and our
coming in, that, now and always, we may have life and peace.

We praise You, O God: may Your sheltering peace descend on
us and all who dwell on earth.

Baruch atah, Adonai, hapores sukat shalom aleinu ve'al
kol amo Israel ve'al Yerusalaim

THE PEOPLE OF ISRAEL shall keep Shabbat,

observing Shabbat throughout the ages as a covenant for all time.
It is a sign for all time between Me and the people of Israel.
For in six days Adonai made heaven and earth,

and on the seventh day God ceased from work and was refreshed.
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From the Argentine Reform Prayer Book (Spanish)

Y los hijos de Israel han de observar el Shabat,
estableciendo el Shabat por todas sus generaciones como
un pacto eterno. Es una senal perpetua entre Mi y los
hijos de Israel, pues en seis dias hizo Adonai los cielos y

la tierra, y en el septimo dia ceso de trabajar y descanso.

The Amidah for Shabbat

ADONAI, open up my lips, that my mouth may declare
Your praise.

1. Patriarchs and Matriarchs

In each age we receive and transmit Torah.

At each moment we are addressed by the World.

In each age we are challenged by our ancient teaching.

At each moment we stand face to Face with truth.

In each age we add our wisdom to that which has gone before.
At each moment the knowing heart is filled with wonder.

In each age the children of Torah become its builders

and seck to set the world firm on a foundation of Truth.

Baruch atah, Adonai, magen Avraham u' foged Sarah
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2. The Might of God

WE PRAY that we might know before whom we stand:
the Power whose gift is life,
who quickens those who have forgotten how to live.

We pray for the winds to disperse the choking air of sadness,
for cleansing rains to make parched hopes flower,
and to give all of us the strength to rise up toward the sun.

We pray for love to encompass us

for no other reason save that we are human,

for love through which we may all blossom into persons
who have gained power over our own lives.

We pray to stand upright, we fallen;

to be healed, we sufferers;

we pray to break the bonds that keep us from the world of
beauty: we pray for opened eyes,

we who are blind to our own authentic selves.

We pray that we may walk in the garden of a purposeful life,
our own powers in touch with the power of the world.

Praised be the God whose gift is life,
whose cleansing rains let parched men and women
flower toward the sun.

Baruch atah, Adonai, m'cha)/ieh hakol

3. The Holiness of God
DAYS PASS and the years vanish, and we walk sightless

among miracles.

God, fill our eyes with seeing and our minds with knowing;
let there be moments when Your presence, like lightning,
illumines the darkness in which we walk.

Help us to see, wherever we gaze, that the bush burns
unconsumed.

And we, clay touched by God, will reach out for holiness,
and exclaim it in wonder:
How filled with awe is this place, and we did not know it!

Blessed is the Eternal One, the Holy God!
Baruch atah, Adonai, ha-El hakadosh
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4. The Holiness of the Shabbat nawn nwrp o

DISTURB US, Adonai, ruffle us from our Cornplacency; D?T_bk:/" nwyp n’?;j] :]mzﬁ ’}J’DWU i oy Dw'_[p aigh)
Make us dissatistied. Dissatisfied with the peace of
ignorance, the quietude which arises from a shunning of the
horror, the defeat, the bitterness and the poverty, physical NN
and spiritual, of humans.
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Shock us, Adonai, deny to us the false Shabbat which gives us WawT 02 DTN 907 ON2Y 931 PINM Dnwn w??l
the delusions of satisfaction amid a world of war and hatred; ' o o -
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Wake us, O God, and shake us naw i299 508 WP Yown o Ny D’Fﬁi‘f Toan Ay

from the sweet and sad poignancies rendered by half

forgotten melodies and rubric prayers of yesteryears; NIy’ Dﬁagﬁ N2 N m:s?r: 5;?.3

Make us know that the border of the sanctuary is not the . ' ' . .
border of living and the walls of Your temples are not 13WTR 3NN X7 APDIBR] 1IN TN u’ﬂsﬁ’f

shelters from the winds of truth, justice and reality. NP MM oM Yl JN7N3 1350 1) TRiNnI
Disturb us, O God, and vex us; TIXT21 T2 MR " PMIM NN TTop7 1327 )

let not Your Shabbat be a day of torpor and slumber;
let it be a time to be stirred and spurred to action.

Baruch atah, Adonai, m'kadeish HaShabbat D2WT VIR . RN T2
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The meaning of Shabbat is to celebrate time rather then space.
Six days a week we live under the tyranny of things in space;
on Shabbat we try to become attuned to the holiness of time.
It is a day on which we are called upon to share in what is eternal in time,
to turn from the results of Creation to the mystery of Creation

from the world of Creation to the creation of the world.

Abraham Joshua Heschel

5. Worship TR T
KAVANAH. Prayer itself is the divinity. 220 2082 .DN7EM SNIL MY 1TON M XY

The memory of messianic hopes. We assert our faith in g Ti’x; ﬁDYZj‘ﬁ 12 5&?22’ ﬂ'_[illg Tigly ﬁxj? A5

the coming of a messianic age, a time when justice will DRNND TIPXD WD 1Y TN D22 Iy
reign and all humanity will be united in recognition of o _ .

the one God. Even in our people's darkest hour, the vision 171’3? TP INIIY MRT Y ARN T2
of the future strengthened us as we faced both life and

death. However distanced we may be from the more naive

aspects of belief in the person of messiah, the vision of a

transformed future remains our guide, just as we know that

the vision will become reality only if our deeds reflect it.

Pinhas of Koretz

Baruch atah, Adonai, hamachzir shechinato ve'amo le'tzion




6. Offering Thanks FINTIT S

WE DECLARE with gratitude that You are our God and the IPNIDN TTONY 3 37;{5;:5 » N7 TN -[5 Ehights Baipila
God of our ancestors. You are our rock, the rock of our life o o A i) et Gy Ol e i S
and the shield that saves us. In every generation we thank e e i) ey Sy M) ey
You and recount Your praise for our lives held in Your hand, AIEP0Y 1NINTT oYY unY DY
for our souls that are in Your care, and for the signs of Your AT N3 7O AR ST N AN T2
presence that are with us every day. At every moment, at sowr e v T
evening, morning and noon, we experience Your wonders

and Your goodness. You are goodness itself, for Your mercy
has no end. You are mercy itself, for Your love has no limit.

Forever have we put our hope in You.

Baruch atah, Adonai, hatov shimcha u'lecha naeh lehodot

7. The Blessing of Peace 25y moea

THE WOLF shall live with the lamb, the leopard lie down 5 ] ‘ q s
3 72N RIT AN 0D 0710 DR ey S8ok Sy 20 oIty
with the kid, the calf and the young lion shall feed together, et ST TR 12 B DR Y AN AU = T

and a little child shall lead them. oY 23 N 71371113727 TIY3 2in) oivwn X
Isaiah 11:6 Spiowa mpY 5221 nY 503 DYt 52 NN SN0k,
Baruch atah, Adonai, oseh ha'shalom D% iy . aag T2

A Moment of Personal Prayer in Silence RIS PPN MSYen 5w van

AT THIS HOUR, during which we greet the presence of D13 NPPTND NOWT NID NN DY92D1 1IN K2 T Y
Shabbat with the lighting of candles and with the singing of
'Lecha Dodi', we are partners in a Jewish experience that

literally embraces our entire world. Our brothers and sisters in DNPR NN DM 530 ANXP 922 1N1ITIRY TR )

all of the corners of the world are doing just what we are doing.

D2 NP2 DT NN DM 1IN T 195 N
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We hope that we will forever remember the task of being one TN 1303 TN B UIATT ATAT) AR TR0 MO 1N
people, that we will always conduct ourselves according to the SYB3 Y0 ,7m% M DAy RAe 557 59051 0 Op mad

principle of "all Jews are responsible one for the other," and 091 MR FOPIBA DTG AT T RS e
that we will work diligently on behalf of a living and renewing

Judaism that works both for Tikkun Olam and for a sense of Sxnen 555% Mannn®

obligation to all Jews everywhere.

Poems of the Journey's End i ioi-Rah
Teach me, my God, to bless and pray 590 T2 0N aTe?
over the withered leaf's secret, the ,52}3 MBI 532 ﬁnp n&y 7D $y
ready fruits grace, foivhvIhvciny R el bR ahiin i atinininivad
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when your days are renewed morning and night, .’?’? D]JW = D}J 7[3?_37 wainsing
lest my day be today like all the yesterdays, ~DW?W ‘-71731,"3 ong ey m 5;1?
lest my day be for me an unthinking haze. 537 i %y T 929

over this freedom: to see , to feel, to breathe,
to know, to hope, to fail.

Teach my lips blessing and song and praise

By Lea Goldberg Translated by Rachel Tzvia Back 3927913 7RO




A Prayer for Peace

MAY IT BE Your will, O Eternal our God and God of our
fathers and our mothers, that You will bring an end to war
and bloodshed in our world, and that You will extend a
great and awesome peace in the world, so that nation shall
not lift up sword against nation, nor learn war anymore.
Just let all the inhabitants of the world recognize and know
the most profound truth, that we did not come into this
world for strife and divisiveness, nor for hatred and jealousy
and provocation and bloodshed. Rather, we came into the
world in order to come to know You, may You be blessed
forever. So therefore grant compassion upon us and may
there be established among us the biblical verse that is
written: "And I will set peace in the land, and you shall
dwell there and none shall make you afraid, and I shall make
evil beasts cease from off the land and the sword shall not
pass through your land." (Leviticus 26)

"And justice shall well up like water and righteousness like a
mighty stream." (4mos 5)

"For the earth shall be full of the knowledge of God as the

waters cover the sea." (Isaiah 11)

Rabbi Nachman gr Bratislav

A Prayer for Healing:

"Heal me, O God, and I shall be healed, save me and I shall
be saved, for you are my praise." (Jeremiah 17:14)

May the One who blessed our ancestors, Abraham, Isaac
and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, bless

those who are ill whose names we mention for blessing
with all of those who are ill. May the Holy One of Blessing
strengthen their spirits and their bodies and send them
swiftly a complete healing, a healing of soul and of body,
along with all who are ill among the people of Israel and
among all of humankind, and let us say, Amen.

MAY THE WORDS of my mouth and the meditations of
my heart be acceptable to You, Adonai, my Rock and my
Redeemer.

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, for all Israel and all who inhabit the
earth. Amen.
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The essence of the Amidah

LET US PRAISE Adonai,
Source of knowledge and light
from whom we draw wisdom and insight.

Let us savor the fullness of each and every day
and fill our souls with the treasures of Shabbat.
And let us appreciate these distinctions:

sacred from profane, charity from greed,
purpose from drift.

Let us affirm our covenant as God's people.
Let us honor those who study Torah.
Let us uphold the truth of ongoing revelation.

Let us celebrate the glory of our tradition
and draw refreshment from the Wellsprings of prayer.
Let us respect tradition and encourage creative faith.

And let us dress ourselves in the garments of God —
compassion for the needy, embrace of the stranger —
and then spread the canopy of peace all over the world.
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From the Brazilian Reform Prayer Book (Portuguese)

Protetor dos antepassados atraves da Sua palavra, fonte de vida através de Seu pronunciamento;
Deus santo, inigualavel, que faz Seu povo repousar no santo dia do Shabat.

Nos O serviremos com reverencia e respeito, e diariamente Lhe rendemos gragas, a Fonte de bengaos.
Deus, digno de nosso agradecimento, detentor da paz, que santifica o Shabat e abengoa o setimo
dia e faz 0 Teu povo descansar em santidade e prazer, como lembranga da Criagao.

Conclusion of our Worship

IT IS OUR DUTY to praise the Ruler of all, to ascribe
greatness to the Creator, Who set us apart to perfect the

world and established our destiny to rebuild the divine
domain, Who has given us the Torah of truth and has
implanted eternal life in our midst.

FOR YOU SPREAD OUT THE HEAVENS and established
the earth; Your majestic abode is in the heavens above and
Your mighty Presence is in the loftiest heights. You are our
God and there is none else. In truth You are our Sovereign
without compare, as is written in Your Torah: Know then
this day and take it to heart that Adonai is surely God in the
heavens above and on the earth below. There is none else.
Thus it has been said: Adonai will become sovereign of all
the earth. On that day Adonai will become One and God's

Name will be one.
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THERE ARE STARS up above,
so far away we only see their light
long, long after the star itself is gone.
And so it is with people that we loved —

their memories keep shining ever brightly

though their time with us is done.
But the stars that light up the darkest night,

these are the lights that guide us.

As we live our days,
these are the ways we remember.

Hannah Senesch

Mourner's Kaddish 2Y92N WD
YITGADAL v'yitkadash sh'mei raba. B'alma di v'ra chirutei TN MDY N2 0T K73 K30 A BIpnn SN
v'yamlich malchutei b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei TN NOIY3 SR 03 99T MM HOR Hova A
d'chol beit Yisrael baagala uviz'man kariv. V'im'ru: Amen. " . T: ; 5" i 5 '5 oy o ’ . N ” B
Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya. NID7Y RPN R2Y7 TI2D N2 AW NI 0N N3P
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kol Yisrael. V'imru: Amen. 93 511 987 92 SP1 19Y DI9Y My 8 it oivy
Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, oo T T T ; T
v'al kol Yisrael. V'imru: Amen. i8S N DT 112

ETERNAL GOD, who reigned before Your will had caused the world to be: #8723 X 92 D12 .70 WK 077D 11T
Already then You reigned supreme, In undisputed sovereignty. NP3 mz} -[f?D ™ Sy WDT‘IJ m?y; ﬂ}ﬁ
And when the universe has ceased, You will still reign in majesty; N713 5o 1725 .52 ni%0D oM

For as You were, so will You be From now until eternity. SRRDND MY NI N T NI

And You are One, there is none else, No equal standing at Your side FI2M7 17 DWnID 3 PR TN 8
Without beginning, without end, All might and rule in you reside. B T 191 .Y900 193 NwND 92
My living and redeeming God, My shelter on a stormy day, 12X NP2 Y920 XY ORI M 0N MM
My banner and my refuge still, My cup of comfort when I pray. NP 0P 01D NI 5 DiIm B3 NI

Into Your hand I place my soul, Asleep, awake, for You are near, TP LN NP2 M0 TRES M2
And with my soul, my body too: You are my God, I shall not fear. NPR NP9 N opnmn oy

Adon olam asher malach b'terem kol y'tzir nivra. / Leit nasah v'cheftzo kol azai Melech sh'mo nikra.
V'acharei kichlot hakol I'vado yimloch nora. / V'hu hayah, v'hu hoveh, v'hu yih'yeh, b'tifarah.
V'hu echad v'ein sheini 'hamshil lo I'hachbirah. / B'li reishit b'li tachlit v'lo haoz v'hamisrah.
V'hu Eli v'chai go-ali v'tzur chevli bleit tzarah. / V'hu nisi umanos li m'nat kosi b'yom ekra.

B'yado afkid ruchi b'eit ishan v'a-irah. / V'im ruchi giviyati Adonai li v'lo ira.
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Kiddush

AND THERE WAS EVENING and there was morning,
the sixth day.

COMPLETED NOW were heaven and earth and all their

host. On the seventh day, God had completed the work that
had been done, ceasing then on the seventh day from all the
work that God had done. Then God blessed the seventh day
and made it holy, and ceased from all the creative work that

God had chosen to do.

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the

universe, Creator of the fruit of the vine.

PRAISE TO YOU, Adonai our God, Sovereign of the
universe, who finding favor with us, sanctified us with
mitzvoth. In love and favor, You made the holy Shabbat

our heritage as a reminder of the work of Creation. As first
among our sacred days, it recalls the Exodus from Egypt.
You chose us and set us apart from the peoples. In love and
favor You have given us Your holy Shabbat as an inheritance.
Praise to You, Adonai, who sanctifies Shabbat.

The Motzi
Praised are you, O Eternal our God, who brings forth

bread from the earth.

Hatikvah

So long as within the inmost heart

a Jewish spirit sings,

so long as the eye looks eastward,
gazing toward Zion,

our hope is not lost —

the hope of two thousand years:
to be a free people

in our land,

the land of Zion and Jerusalem.

Hatikvah

Kol od ba'le'vav p'nima,

Nefesh yehudi ho'miyah.
U’lefa-atei mizrach kadimah,

ayin le'Tziyyon tzofiyah.

Od lo avda tikva-teinu,
ha'tikvah bat sh’not al-payim
Lih-yot am chofshi b'ar-tzeinu
Eretz Tziyyon v'Yerushalayim.
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The World Union for Progressive Judaism
===

The World Union for Progressive Judaism, founded in 1926, is the umbrella organization of Reform and other
liberal Jewish movements worldwide, serving 1,200 congregations with 1.7 million members in 42 countries.
The World Union strengthens Jewish life in Israel and around the world by supporting and guiding the birth and
development of Reform Jewish communities, training professional and lay leaders, nurturing a love of Israel and
Reform Judaism among youth and young adults, and advocating tikkun olam (repairing the world).

The mission of the World Union for Progressive Judaism is to strengthen Jewish life and values in Israel and Jewish
communities throughout the world by supporting and advancing a Progressive approach to Jewish tradition.
The World Union for Progressive Judaism, in collaboration with its constituents and affiliates, works to
accomplish its mission by:

o Building and connecting Progressive Jewish communities worldwide.

o Partnering in the development of Israel as a democratic and pluralistic Jewish state.

o Securing the Jewish future by investing in youth and young adults.

o Developing lay, rabbinic and other Jewish professional leadership.

o Advocating social justice and fostering interfaith understanding,

o Supporting the foundation of Judaism:
Torah (study), Avodah (worship), and G’millut Chasadim (acts of loving kindness).

UNION FOR
PROGRESSIVE
JUDAISM

Headquarters: 13 King David Street, Jerusalem 94101, Israel. Tel: 972-2-620-3447
In North America: 633 Third Avenue, New York, NY 10017. Tel: 212-452-6530

WWww.wupj.org
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